Kpyrnbin cton
MEMORY STUDIES B ULMDPPOBYIO 3MOXY

A. C. BaayeBa

JIEKCUYECKUE CPEJCTBA BEPEAJIM3ALIMY ITPEJCTABJIEHUIA
O AETCTBE B ITPOU3BEJEHNUN Y. IUKKEHCA
«ITPUKJIFOYEHNA OJIMBEPA TBUCTA»

[{eas HACTOSIIIETO WCCICIOBAHUS — BBISIBJICHHE M OIMCAHUE JICKCHYECKHX
CPEIICTB, C MOMOIIbIO KOTOphIX B poMane Y. [lukkenca «lIpuxmrouenus OnuBepa
TBucta» BepOaTU3YIOTCS TPEACTABICHHUS O JETCTBE KaK COINHUAIBHO H OMO-
[IMOHAJILHO 3HAYUMOM 3Tare *Xu3HU. PaboTa HampaBieHa Ha OmpejeeHue TOTo,
KaK TIOCPEJICTBOM JICKCHUKH aBTOp (GopMHUPYyeT 0o0pa3 JETCTBA B KOHKPETHBIX
COLIMOKYJIbTYPHBIX YCIOBHUSIX BUKTOPUAHCKOW AHTIIUU.

AKTYaJnbHOCTh TEMBI O0YCIIOBJIEHA PACTYIIMM HHTEPECOM K HCCIIEIOBAHUIO
KOHIIETITA JIETCTBA B JINTEpAType KaK OJHOTO U3 BAXHEHIIMX 3JICMEHTOB
OTpaXEHUsI MUPOBO33peHUs 3moxu. [IpakThueckass 3HAYMMOCTb PAOOTHI 3aKITIO-
YaeTCs B BO3MOYKHOCTH HCITOJIB30BaTh €€ Pe3ysIbTaThl B KypcaxX IO JIMHTBHCTHKE
TEKCTa, TUTEPATYPOBEICHUIO U CTHIIMCTHUKE.

dakTrdeckor 0a3oil McciaeaoBaHUs MOCTYXWI TeKeT poMana Y. J[ukkeHca
«IIpuxmouennst Onusepa TBUCTa» B opUrnHaje. AHAINU3Y MOABEPTaIUCh JIEKCEMBI
U BBIPOKEHUA, XapaKTepU3yIOIIHe peOEHKa, €ro SMOIMOHAIBHOE COCTOSHUE,
COIMAJIBHOE TIOJIOKEHUE, B3aWMOJICHCTBHE C OKpY)KalIMMMH. BBIOOp TekcTa
OOyCJIOBJIEH €r0 HACHIIIIEHHOCTHIO OMMCAHUSIMU JIETCTBA B YCJIOBHUSX COLMATBLHOM
HECITPaBEUTMBOCTH M MCKITFOUUTEIILHON POJIBIO JICKCHUECKHUX CPEJICTB B (hopmMupo-
BaHUHU COOTBETCTBYIOIIETO 00pa3a.

Y CTaHOBJICHO, YTO B pOMaHE AaKTHBHO HMCIOJB3YIOTCS JKCIIPECCHBHO OKpa-
IICHHBIC JIEKCEMbl C HETaTUBHOW CEMAHTHKOM JJIsi OMUCAHUS JAETCTBA B YCIOBHUSAX
OeMHOCTH, YHIDKCHHS U colnanbHou u3omsiiuu. Hanpumep : “He was a pale thin
child.” ‘OH O6bL1 OJ€HBIM XYIOIIaBEIM PEOCHKOM.

BrIsiBIIGHBI TTOBTOPSIOIIMECS JIEKCUYECKUE IO, CBA3aHHBIC C KOHIIENTaMHU
«CTpaJlaHue», «HEBHUHHOCTB», «YSI3BUMOCTBHY», «OIMHOUYECTBO», HYEpE3 KOTOPHIC
aBTOp pacKpbiBaeT 00pa3 peOEHKa Kak >KEPTBBI OOIIECTBEHHOTO YCTPOWMCTBA.
Hanpuwmep: “Please, sir, [ want some more.” ‘Tloxanyiicta, cap, g1 xouy emig.’

YcraHoBiIeHa 3aKOHOMEPHOCTh B YMOTPEOJIGHUM CHIDKCHHOW | TpyOoit
JICKCUKU B3pPOCIIBIMHA TEPCOHAKAMH 110 OTHOMmIEHWI0 K OnmBepy, 4To mMomué-
PKHBAET KOHTPACT MEXKAY J>KECTOKHMM B3POCIBIM MHPOM M XPYIKHM MHPOM
nerctBa. Hanpumep: “That boy will be hung,” said the gentleman in the white
waistcoat. “I know that boy will be hung.” ‘3TOro MaJbUHIIIKy TTOBECST, — CKa3all
TOCIIOAMH B OesioM xujere. — S yBepeH, uTo ero noBecsr.’
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OO0HapyxeHa 3aBUCUMOCTb MEXK/Ty MOBBIIIEHHOW 3MOIIMOHAILHON JIEKCUKON
U CHUTyalMsIMH YIpO3bl M HacWiusi MO OTHOLIEHWIO K pebEéHky. Hampumep:
“The master aimed a blow at Oliver's head with the ladle.” ‘CmoTpu-
TeJb YepnakoM yaapua Onusepa 1o rojaose.’

B pesynbraTe mnpoBeAEHHOTO HCCiENOBaHUS ObUIO BBISBICHO, YTO JIEKCH-
yeckue cpeacrBa B pomane Y. JlukkeHca «llpuxmrouenuss OnmBepa TBucTa»
UTPAIOT KIIFOUEBYIO POJIb B BepOaIU3aIluu MPEACTaBICHUIN O IETCTBE KaKk BPEMEHU
CTpaJlaHus, YSI3BUMOCTH M BHyTpeHHEH cuibl. OOpa3 aeTcTBa popmupyercs yepes
KOHTPACTHOE NPOTUBOIIOCTABIEHUE JETCKOIO M B3POCIOr0 MHUpPA, YTO MOMYEPKHU-
BaeTCs BHIOOPOM JICKCUKU U CTUIIMCTUYECKUMU CPEICTBAMMU.
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